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Peligro!  - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir daños
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Peligro! 
 Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una 
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o daños. Por este motivo, es preciso leer 
atentamente estas instrucciones de uso. Guardar 
esta información cuidadosamente para poder 
consultarla en cualquier momento. En caso de 
entregar el aparato a terceras personas, será 
preciso entregarles, asimismo, el manual de ins-
trucciones.
No nos hacemos responsables de accidentes o 
daños provocados por no tener en cuenta este 
manual y las instrucciones de seguridad.

1. Instrucciones de seguridad 

Peligro! 
Lea todas las instrucciones de seguridad e 
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o daños graves. Guarde todas 
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicación de la placa de indicación situada 
en el aparato (véase fi g. 12)
A  ¡Aviso!
B  ¡Es preciso observar atentamente estas 

instrucciones de uso antes de la puesta en 
marcha!

C  ¡Ponerse protección para los oídos y para la 
vista!

D  ¡Proteger de la humedad!
E  ¡Desenchufar el cable antes de comprobar 

posibles daños en las conexiones!
F  ¡Mantener a terceras personas alejadas de la 

zona de peligro!
G  ¡La herramienta sigue funcionando!

 Leer detenidamente el manual de instruccio-
nes 

Familiarizarse con los dispositivos de mando y 
regulación y el manejo adecuado del aparato.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo niños) cuyas capa-
cidades estén limitadas física, sensorial o psíqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia 
y/o los conocimientos necesarios. Las personas 
aptas deberán recibir formación o instrucciones 
necesarias sobre el funcionamiento del aparato 

por parte de una persona responsable para su 
seguridad. Vigilar a los niños para asegurarse de 
que no jueguen con el aparato.

¡Atención! Por razones de seguridad no deben 
utilizar la segadora niños ni adolescentes me-
nores de 16 años, ni personas que no conozcan 
este manual de instrucciones. 
Guarde las instrucciones en un lugar seguro para 
su posterior uso.
• Antes de cada uso, inspeccione visualmente 

el aparato. No utilice el aparato si los dispo-
sitivos de seguridad están deteriorados o 
desgastados. Nunca ponga fuera de funcion-
amiento los dispositivos de seguridad.

• No poner la recortadora de césped en fun-
cionamiento si los cables están dañados o 
desgastados.

• Dejar de utilizar la máquina cuando haya 
personas, especialmente niños, o animales 
domésticos en las inmediaciones.

• Utilice el aparato exclusivamente para la 
aplicación prevista en este manual de inst-
rucciones. 

• Usted es responsable de la seguridad en la 
zona de trabajo.

• Antes de empezar el trabajo, inspeccione la 
superficie que desea cortar. Retire cualquier 
eventual cuerpo extraño. Durante el trabajo, 
preste atención a la presencia de cuerpos 
extraños. Si a pesar de todo encuentra un 
obstáculo durante el corte, apague el aparato 
y retire el obstáculo.

• Trabaje únicamente en buenas condiciones 
de visibilidad.

• Trabaje siempre en posición estable y segura. 
Tenga cuidado en caso de retroceder. ¡Se 
corre el riesgo de tropezarse!

• Nunca deje el aparato sin vigilancia en el 
lugar de trabajo. En caso de interrumpir su 
trabajo, guarde el aparato en un sitio seguro. 

• En caso de interrumpir su actividad para acu-
dir a otra zona de trabajo, es imprescindible 
apagar el aparato antes de desplazarse.

• No utilice el aparato con tiempo lluvioso o en 
un entorno húmedo o mojado.

• Preserve el aparato de la humedad y de la 
lluvia.

• Antes de poner el aparato en marcha, asegú-
rese que el hilo de nailon no está en contacto 
con piedras ni con otros objetos.

• Lleve siempre durante el trabajo prendas de 
vestir adecuadas, para evitar heridas en la 
cabeza, manos o pies. Para ello, póngase 
casco, gafas de seguridad (o una pantalla 
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protectora), botas altas (o zapatos con fuer-
tes suelas y un pantalón de tela resistente) y 
guantes de trabajo. 

• Mientras el aparato esté en marcha, ¡mantén-
galo siempre alejado del cuerpo!

• No ponga el aparato en marcha si está dado 
la vuelta o si no está en posición de trabajo.

• Apague el motor y desenchufe el aparato cu-
ando no lo esté utilizando, cuando lo deje sin 
vigilancia, mientras lo está inspeccionando, 
si el cable de alimentación está deteriorado, 
cuando retire y/o cambie la bobina y mientras 
traslada el aparato de un lugar a otro.

• Mantenga el aparato alejado de otras perso-
nas, en especial de los niños y de los anima-
les; entre la hierba cortada y lanzada al aire 
pueden hallarse piedras y otros objetos.

• Mientras trabaje, mantenga una distancia 
mínima de 5 metros con respecto a otras per-
sonas o animales.

• No corte objetos duros. Se evita así el riesgo 
de heridas y de deterioro del aparato.

• Utilice el borde de la pieza de protección 
para mantener el aparato alejado de muros, 
de alteraciones de la superficie así como de 
objetos frágiles.

• No utilice el aparato sin la pieza de protec-
ción. 

 � ¡ATENCIÓN ! La pieza de protección re-
sulta esencial para su seguridad y la de las 
otras personas, así como para lograr un fun-
cionamiento correcto de la máquina. La inob-
servancia de esta norma conlleva la pérdida 
de los derechos de la garantía, además de 
suponer una fuente de peligro potencial.

• No intente detener con las manos el dispositi-
vo de corte (hilo de nailon). Espere siempre a 
que se pare por sí solo.

• Utilice únicamente el hilo de nailon original. 
En ningún caso sustituya este hilo de nailon 
por alambres metálicos. 

• Tenga cuidado de no herirse con el dispositi-
vo que corta siguiendo el largo del hilo.

• Asegúrese de que las ranuras de aire no es-
tén sucias.

• Tras el uso, desenchufe el aparato y verifique 
que no se ha deteriorado.

• Nunca intente cortar otra hierba que no sea la 
que crece en el suelo. No intente, por ejemplo 
cortar hierba que sobresale en muros, pie-
dras, etc.

• Dentro de la zona de trabajo de la segadora 

el usuario es responsable ante terceros de 
los daños causados por el uso del aparato.

• No atraviese carreteras ni caminos de grava 
con el aparato en marcha.

• Cuando no utilice el aparato, guárdelo en un 
sitio seco y fuera del alcance de los niños.

• Utilice el aparato siguiendo únicamente las 
instrucciones descritas en este manual, y 
manténgalo siempre en posición vertical con 
respecto al suelo. Cualquier otra posición es 
peligrosa.

• Verifique con regularidad que los tornillos es-
tán bien apretados.

• La tensión local debe coincidir con la especi-
ficada en la placa indicadora.

• Inspeccione con regularidad el cable de 
conexión para detectar señales de daño o 
de alteración. Tan sólo utilice el aparato si el 
cable de conexión está en perfecto estado.

• Los cables de conexión utilizados no deben 
ser más ligeros que los cables de tubo fle-
xible HO7RN-F, de acuerdo a la norma DIN 
57282/VDE 0282, con un diámetro mínimo 
de 1,5mm2. Los enchufes de conexión deben 
contar con tomas de tierra, y la conexión 
debe quedar protegida del agua.

• Si se daña el cable durante el uso, será pre-
ciso desenchufar el aparato de inmediato. 
NO TOCAR EL CABLE ANTES DE DESEN-
CHUFARLO.

• Cualquier daño en el cable de conexión debe 
ser reparado por el fabricante o por el encar-
gado de su servicio postventa, evitando así 
cualquier peligro.

• El aparato sólo podrá ser alimentado a través 
de un dispositivo de protección (RCD) de cor-
riente por defecto con un nivel de activación 
de máx. 30 mA. 

• Asegúrese siempre que las superficies que 
desea cortar queden libres de cables o de 
cualquier otro objeto.

• Cuando necesite levantar el aparato para 
trasladarlo, pare el motor y espere a que la 
herramienta se detenga. Si se aleja del apa-
rato, pare el motor y desenchufe el cable de 
la corriente.

• Antes de enchufar el aparato a la corriente, 
asegúrese de que ningún elemento rotativo 
esté dañado y que la bobina de hilo quede 
colocada y ajustada correctamente. 

• En ningún caso golpee objetos duros con el 
aparato mientras está cortando, si quiere evi-
tar heridas al usuario y daños al aparato.

• En cuestiones de mantenimiento utilice exclu-
sivamente piezas de recambio originales.
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• Tan sólo confíe las reparaciones a un electri-
cista especializado.

• Inspeccione el aparato en busca de señales 
de desgaste o de daño antes de ponerlo en 
marcha y después de cualquier tipo de golpe, 
y lleve a cabo inmediatamente las reparacio-
nes necesarias.

• Mantenga siempre las manos y los pies 
alejados del dispositivo de corte, sobre todo 
cuando ponga en marcha el motor.

• Tras haber tirado un nuevo hilo, vuelva a po-
ner la máquina en posición de trabajo antes 
de volver a ponerla en marcha.  

• No utilice nunca piezas de recambio ni acce-
sorios que no estén previstos o recomenda-
dos por el fabricante.

• Desenchufe la máquina de la corriente antes 
de realizar la inspección de la misma, su lim-
pieza u otro trabajo, y cuando no esté siendo 
utilizada.

• Sólo utilizar la máquina a la luz del día o con 
suficiente iluminación.

• Mantener la alargadera alejada de las cu-
chillas.

� Atención: ¡El hilo de nailon sigue girando 
por inercia tras haber desconectado el apa-
rato!

¡La herramienta sigue en marcha por inercia!

2. Descripción del aparato y 
volumen de entrega  

2.1 Descripción del aparato (fi g. 1/2)
 1.  Cable de conexión
2.  Empuñadura superior
3.  Interruptor ON/OFF
4.  Empuñadura adicional
5.  Dispositivo de retención para la empuñadura 

adicional
6.  Dispositivo de retención
7.  Barra superior
8.  Barra inferior
9.  Cubierta de protección
10.  Tornillo para el montaje de la cubierta de pro-

tección
11.  Bobina de hilo

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripción del volumen de 
entrega, comprobar que el artículo esté completo. 
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada más cer-
cana en un plazo máximo de 5 días laborales tras 
la compra del artículo presentando un recibo de 
compra válido. A este respeto, observar la tabla 
de garantía de las condiciones de garantía que se 
encuentran al fi nal del manual.
•  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente 

el aparato.
•  Retirar el material de embalaje, así como los 

dispositivos de seguridad del embalaje y para 
el transporte (si existen).

•  Comprobar que el volumen de entrega esté 
completo.

•  Comprobar que el aparato y los accesorios 
no presenten daños ocasionados durante el 
transporte.

•  Si es posible, almacenar el embalaje hasta 
que transcurra el periodo de garantía.

Peligro! 
¡El aparato y el material de embalaje no son 
un juguete! ¡No permitir que los niños jue-
guen con bolsas de plástico, láminas y pie-
zas pequeñas! ¡Riesgo de ingestión y asfi xia!

•  Manual de instrucciones original 
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3. Uso adecuado

 El aparato está indicado para cortar el césped en 
jardines privados o de hobby.
Se defi ne como jardines privados o de hobby 
todos aquellos que no formen parte de instalacio-
nes públicas, parques, polideportivos, calles, así 
como zonas agrícolas o forestales. La observan-
cia de las instrucciones de uso especifi cadas por 
el fabricante constituye un requisito indispensable 
para manejar el aparato de forma adecuada.

¡Atención! El aparato no debe emplearse 
para triturar material con el fi n de obtener 
compost, puesto que se podrían producir da-
ños personales y materiales.

Utilizar la máquina sólo en los casos que se indi-
can explícitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no será adecuado. En caso de uso 
inadecuado, el fabricante no se hace responsable 
de daños o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la máquina.

Tener en consideración que nuestro aparato no 
está indicado para un uso comercial, industrial o 
en taller. No asumiremos ningún tipo de garantía 
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, así como actividades 
similares.

4. Características técnicas

 Tensión de red: .............................. 230 V ~ 50 Hz
Potencia  .................................................... 260 W
Circunferencia de corte Ø ...........................20 cm
Revoluciones n0  ...............................12000 r.p.m.
Hilo de corte Ø ......................................... 1,2 mm
Nivel de presión acústica LpA  ................. 81 dB(A)
Nivel de potencia acústica LWA ............... 94 dB(A)
Vibración ahv  ........................................... 3,5 m/s²
Peso  ...........................................................1,5 kg

5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Montaje de la recortadora de césped (fi g. 
3-5b)

• Encajar la barra superior (fig. 3/pos. 7) con la 
barra inferior (fig. 3/ pos. 8) en el sentido de 
la flecha hasta que el dispositivo de retención 
(fig. 3/ pos. 6) se enclave bien en la barra 
superior.

• Retirar el juego de tornillos de la empuñadura 
adicional (fig. 2/pos. 4). 

• Deslizar la empuñadura adicional (fig. 4/ pos. 
4) sobre la barra superior (fig. 4/ pos. 7) y 
fijar con el juego de tornillos retirado anteri-
ormente.

• Colocar la cubierta de protección (fig. 5a/ 
pos. 9) sobre el cabezal del motor y girar ha-
cia la izquierda hasta el tope.

• Atornillar la cubierta de protección (fig. 5b/ 
pos. 10). 

5.2 Ajuste del mango adicional:
Colocar la recortadora de césped de forma 
estable sobre el suelo. Afl ojar el dispositivo de 
retención de la empuñadura adicional (fi g. 4/ pos. 
5) y ajustar la posición óptima de la empuñadura. 
El dispositivo de retención se fi ja apretando el 
tornillo.

6. Manejo

La recortadora de césped dispone de un sistema 
prolongador de hilo parcialmente automático. Al 
accionar el sistema prolongador, el hilo se alarga 
automáticamente, de forma que siempre corta 
el césped con el ancho óptimo.  Tener en cuenta 
que una activación frecuente del sistema prolon-
gador aumenta el desgaste del hilo.

Advertencia: cuando la máquina se ponga en 
funcionamiento por primera vez, la cuchilla de la 
cubierta de protección cortará el extremo rema-
nente del hilo de corte que sobresalga.

Si el hilo es demasiado corto durante la primera 
puesta en marcha, pulsar el botón de la bobina 
de hilo y tirar con fuerza del hilo. El hilo se acorta 
automáticamente hasta alcanzar una longitud 
óptima.
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Para obtener un mejor rendimiento de su produc-
to siga las siguientes instrucciones
• No utilicela sin la pieza de protección
• No corte la hierba cuando está mojada, ob-

tendrá mejores resultados cuando la hierba 
esté seca.

• Conectar el cable de red a la alargadera y 
fijar ésta a la descarga de tracción de cable 
(figura 6 / pos.A).

• Para conectar la recortadora de césped, 
pulsar el botón de bloqueo de conexión (fig. 
6/ pos. B) y a continuación el interruptor ON/
OFF (fig. 6/ pos. 3).

• Para detener la segadora, deje de apretar el 
interruptor de puesta en marcha/parada (figu-
ra 6 / posición 3).

• No acerque la segadora al césped hasta que 
el interruptor esté pulsado, es decir, cuando 
el aparato ya esté en marcha.

• Para cortar bien incline el aparato de lado y 
avance conservando un ángulo de inclinación 
de aproximadamente 30º (ver figuras 8 y 9).

• Cuando la hierba sea muy larga, córtela por 
etapas, comenzando por cortar la punta (ver 
figura 10). 

• Utilice el dispositivo de guía del borde de cor-
te, así como la tapa protectora, para evitar un 
desgaste innecesario del hilo.

• Para prevenir un desgaste innecesario del 
hilo, evite el contacto con objetos duros.

Utilización de la recortadora de césped como 
recortabordes (fi g. 11)
Para cortar los bordes de setos y césped, se 
puede emplear la recortadora de césped de la 
siguiente forma:
• Volver a separar las mitades de la barra pre-

sionando el dispositivo de retención (fig. 3/
pos. 6).

• Girar las dos mitades 180° y volver a encajar-
las entre ellas (fig. 3).

• Asegurarse de que encajen correctamente.
• De esta forma se pasa de recortadora de 

césped a recortabordes, pudiendo practicar-
se cortes verticales al césped. 

7. Cambio del cable de conexión a la 
red eléctrica

Cuando el cable de conexión a la red de este 
aparato esté dañado, deberá ser sustituido por 
el fabricante o su servicio de asistencia técnica 
o por una persona cualifi cada para ello, evitando 
así cualquier peligro.

8.  Mantenimiento, limpieza y pedido 
de piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algún 
trabajo de limpieza. 

8.1 Limpieza
• Reducir al máximo posible la suciedad y 

el polvo en los dispositivos de seguridad, 
las rendijas de ventilación y la carcasa del 
motor. Frotar el aparato con un paño limpio o 
soplarlo con aire comprimido manteniendo la 
presión baja.

• Se recomienda limpiar el aparato tras cada 
uso.

• Limpiar el aparato con regularidad con un 
paño  húmedo y un poco de jabón blando. No 
utilizar productos de limpieza o disolventes ya 
que se podrían deteriorar las piezas de plá-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta 
que no entre agua en el interior del aparato.

• Eliminar los residuos acumulados en la cu-
bierta de protección con un cepillo

8.2 Cambio de la bobina de hilo
¡Atención! ¡Desenchufar el aparato antes de 
cambiar la bobina de hilo!
• Presionar lateralmente las superficies mar-

cadas en la cubierta de la bobina y retirarlas 
con la bobina (fig 7a).

• Retirar la bobina de hilo gastada.
• Introducir los extremos del hilo de la nueva 

bobina en los ojetes de la cubierta de la bobi-
na (fig. 7b) y dejar que el hilo se asome unos 
10 cm.

• Volver a insertar la cubierta con la bobina en 
el alojamiento de la misma.

• El hilo de nailon se acorta automáticamente 
hasta alcanzar una longitud óptima con la 
primera puesta en marcha.

¡Atención! Los trozos de hilo de nailon que 
salgan proyectados pueden provocar lesio-
nes!

Anl_RB_ET_2620_SPK7.indb   12Anl_RB_ET_2620_SPK7.indb   12 08.06.15   09:0808.06.15   09:08



E

- 13 -

8.3 Mantenimiento 
No hay que realizar el mantenimiento a más  
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicarán los datos 
siguientes:
• Tipo de aparato
• No. de artículo del aparato
• No. de identidad del aparato
• No. del recambio de la pieza necesitada.

9. Eliminación y reciclaje

El aparato está protegido por un embalaje para 
evitar daños producidos por el transporte. Este 
embalaje es materia prima y, por eso, se puede 
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.
El aparato y sus accesorios están compuestos de 
diversos materiales, como, p. ej., metal y plástico. 
Depositar las piezas defectuosas en un contene-
dor destinado a residuos industriales. Informarse 
en el organismo responsable al respecto en su 
municipio o en establecimientos especializados.

10. Solucion de Problemas

El aparato no se pone en marcha: 
verifi que que el cable eléctrico está correctamen-
te enchufado e inspeccione los fusibles.
En caso de que el aparato siga sin funcionar 
estando la tensión en condiciones, envíelo a la 
dirección indicada del servicio de post-venta.
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry
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Danger!
  When using equipment, a few safety precautions 
must be observed to avoid injuries and damage. 
Please read the complete operating manual with 
due care. Keep this manual in a safe place, so 
that the information is available at all times. If 
you give the equipment to any other person, give 
them these operating instructions as well.
We accept no liability for damage or accidents 
which arise due to non-observance of these inst-
ructions and the safety information.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be 
found in the enclosed booklet.
Danger!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric 
shock, fi re and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions 
in a safe place for future use.

 Explanation of the warning signs on the ma-
chine (see Fig. 12)
A  Warning!
B  Read the instruction manual before starting!
C  Wear eye protection and ear plugs!
D  Protect from moisture!
E  Pull out the mains plug before checking a da-

maged power cable!
F  Keep other people out of the danger area!
G  The equipment continues to rotate!

Read the complete operating manual with 
due care. 

Acquaint yourself with the controls and how 
to use the tool.

This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

 Important!
For safety reasons the grass trimmer is not to 
be used by children, young people under 16 
years of age, or any other persons who are 
not acquainted with these directions for use.
Keep the instruction manual in a safe place 
for later use.
• Examine the grass trimmer each time before 

you use it. Do not use the trimmer if any sa-
fety devices are damaged or worn. Never put 
safety devices out of operation.

• Do not use the grass trimmer if the cables are 
damaged or worn.

• Stop using the equipment when there are 
people – particularly children – or pets nearby.

• Use the grass trimmer only for the purpose 
specified in these instructions.

• You are responsible for safety in your work 
area.

• Inspect the items you want to cut before star-
ting to work. Remove any foreign objects you 
find. Watch out for foreign objects while you 
work. If you still hit upon an obstacle while 
cutting, turn off the grass trimmer and remove 
the obstacle. 

• Work only in good visibility.
• Always make sure of your footing while wor-

king. Be careful when stepping backwards. 
Risk of stumbling!

• Never leave the grass trimmer unattended at 
your work place. Store the trimmer in a safe 
place during interruptions.

• If you interrupt your work to move to a diffe-
rent position it is imperative to switch off the 
grass trimmer while you are moving there.

• Never use the grass trimmer in the rain or in 
moist or wet conditions.

• Protect the grass trimmer from the damp and 
rain.

• Before you switch on the grass trimmer, make 
sure that there are no stones or other objects 
touching the nylon line.

• Always wear suitable clothing to protect your 
head, hands and feet from injury. Wear a 
helmet, goggles or visor, high boots or strong 
shoes, long trousers made of tough material, 
and work gloves.

• Be sure to hold the grass trimmer away from 
your body when it is switched on!

• If the grass trimmer is turned over or if it is not 
in working position, do not switch it on.

• Switch off the motor and pull out the power 
plug when you are not using the grass trim-
mer, when you leave the trimmer unattended, 
when you are checking the trimmer, if the 
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power cable is damaged, when you want to 
remove and replace the spool, and when you 
are moving the trimmer to another location.

• Keep the grass trimmer away from other 
persons, particularly children and pets. There 
may be stones and other objects in the flying 
cut grass.

• Keep at least 5 m away from other persons 
and animals when you are working with the 
grass trimmer.

• To prevent injury to yourself and damage to 
the grass trimmer, never cut against hard 
objects.

• Use the edge of the guard to keep the grass 
trimmer away from walls, changes of surface 
and fragile objects.

• Never use the grass trimmer without a guard.

 � CAUTION! The guard is vital for your 
safety and for the safety of others, and it is 
also essential for the grass trimmer to work 
correctly. Failure to observe this instruction 
will not only create a potential hazard, it will 
also result in the loss of your rights under 
the warranty.

• Never try to stop the cutter (nylon line) with 
your hands. Wait until it stops by itself.

• It is imperative to use only the original nylon 
line. Never use metal wire instead of the nylon 
line.

• Beware of injuring yourself on the line cutting 
device.

• Keep the air vents clear of dirt.
• After use, unplug the machine and check it for 

damage. 
• Never attempt to cut grass that is not growing 

on the ground. For example, do not try to cut 
grass growing on walls, rocks, etc.

• Within the working radius of the grass trim-
mer the user is responsible for any damage 
caused to third persons by use of the trimmer.

• Never cross roads or pebble paths with the 
grass trimmer switched on.

• When you are not using the grass trimmer, 
keep it in a dry place out of the reach of child-
ren.

• Use the grass trimmer only as described in 
these directions for use and always hold it 
vertical to the ground. All other positions are 
dangerous.

• Check the screws regularly to see that they 
are properly tightened.

• The mains voltage must be the same as the 

voltage specified on the rating plate.
• Check the power cable regularly for signs of 

damage or aging. Never use the grass trim-
mer if the power cable is in less than perfect 
condition.

• Power cables used with the trimmer must not 
be of a  lighter duty class than HO7RN-F rub-
ber-insulated flexible cables according to DIN 
57282 / VDE 0282 with a minimum diameter 
of 1.5 mm2. Plug connectors must be equip-
ped with earthing contacts and the coupling 
must be rain-water-protected.

• If the cable is damaged during operation, dis-
connect it immediately from the power supply. 
DO NOT TOUCH THE CABLE BEFORE IT 
IS DISCONNECTED FROM THE POWER 
SUPPLY.

• To prevent danger, damaged power cables 
must be replaced by the manufacturer or by a 
service company authorized by the manufac-
turer to carry out the work.

• The equipment may only be powered via an 
earth-leakage circuit breaker (RCD) with a 
maximum operating current of 30 mA.

• Keep cables and other objects out of the area 
you want to cut.

• If you have to lift the grass trimmer to move it, 
switch off the motor and wait for the rotating 
tool to stop. Before you leave the trimmer, 
switch off the motor and pull out the power 
plug.

• Before you connect the grass trimmer to the 
power supply, make sure that none of its 
moving parts are damaged and that the line 
spool is correctly inserted and fastened.

• Never cut against hard objects when using 
the grass trimmer. This is imperative to avoid 
causing injury to the user and damage to the 
trimmer.

• Use only original replacement parts for repair 
and maintenance purposes.

• Have repairs carried out only by a qualified 
electrician.

• Examine the grass trimmer for signs of wear 
or damage each time before you use it and 
after any collisions. Have essential repairs 
carried out without delay. 

• Always keep your hands and feet away from 
the cutting mechanism, particularly when you 
switch on the trimmer.

• After pulling out new line, always return the 
trimmer to normal working position before you 
switch it on again.

• Never use replacement parts or accessories 
which are not foreseen or recommended by 
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the manufacturer.
• Pull out the power plug before carrying out 

any inspection, cleaning or other work on the 
trimmer and whenever it is not being used. 

• Use the equipment only in broad daylight or in 
well-lit conditions.

• Keep the extension cable away from cutting 
tools at all times.

� Important: The nylon line continues to 
rotate for a few seconds after the motor is 
switched off .

The equipment does not start.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
 1.  Power cable
2.  Upper handle
3.  ON/OFF switch
4.  Additional handle
5.  Lock for additional handle
6.  Lock
7.  Top handlebar
8.  Bottom handlebar
9.  Guard hood
10.  Screw for mounting the guard hood
11.  Line spool

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as 
specifi ed in the scope of delivery. If parts are 
missing, please contact our service center or the 
sales outlet where you made your purchase at 
the latest within 5 working days after purchasing 
the product and upon presentation of a valid bill 
of purchase. Also, refer to the warranty table in 
the service information at the end of the operating 
instructions.

•  Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

•  Remove the packaging material and any 
packaging and/or transportation braces (if 
available).

•  Check to see if all items are supplied.
•  Inspect the equipment and accessories for 

transport damage.
•  If possible, please keep the packaging until 

the end of the guarantee period.

Danger!
The equipment and packaging material are 
not toys. Do not let children play with plastic 
bags, foils or small parts. There is a danger of 
swallowing or suff ocating!

• Original operating instructions

3. Proper use

 The equipment is designed for cutting lawns and 
small areas of grass in private and hobby gar-
dens.
Equipment designed for use in private and hobby 
gardens is regarded as unsuitable for use in pub-
lic facilities, parks and sports centers, along road-
ways, or in agriculture and forestry. The operating 
instructions as supplied by the manufacturer must 
be kept and referred to in order to ensure that the 
equipment is properly used and maintained.

Important. This equipment must not be used 
for composting purposes (shredding) as this 
could result in injury or damage to property.

The machine is to be used only for its prescribed 
purpose. Any other use is deemed to be a case 
of misuse. The user / operator and not the manu-
facturer will be liable for any damage or injuries of 
any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial 
applications. Our warranty will be voided if the 
machine is used in commercial, trade or industrial 
businesses or for equivalent purposes.
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4. Technical data

 Mains voltage  ................................ 230 V ~ 50 Hz
Power  ........................................................ 260 W
Cutting circle ............................... Diameter 20 cm
Revolutions n0  .................................... 12000 rpm
Cutting line diameter  ............................... 1.2 mm
LpA sound pressure level  ........................ 81 dB(A)
LWA sound power level  ........................... 94 dB(A)
Vibration ahv ........................................... 3.5 m/s²
Weight  ........................................................1.5 kg

 5. Before starting the equipment

5.1 Assembly of the Grass trimmer (Fig. 3-5b)
• Assemble the upper long handle (Fig. 3/

Item 7) and lower long handle (Fig. 3/Item 8) 
together in the direction of the arrow, until the 
lock (Fig./Item 6) is securely engaged in the 
upper long handle.

• Remove the screw set from the additional 
handle (Fig. 2/Item 4).

• Mount the additional handle (Fig. 4/Item 4) 
onto the upper long handle and secure it with 
the aforementioned screw set.

• Place the guard hood (Fig. 5a/Item 9) on the 
motor head and turn it anticlockwise until it 
reaches the stop.

• Secure the guard hood with screws (Fig. 5b/
Item 10). 

5.2 Adjusting the additional handle:
Place the grass trimmer on a fi rm surface. Undo 
the lock of the additional handle  (Fig. 4/Item 5) 
and move the additional handle to its optimal 
position. Lock the handle in place by retightening 
the lock.

 6. Operation

The grass trimmer has a semi-automatic line 
extension system. Each time you activate the 
semi-automatic line extension system, the line 
is automatically extended to ensure that you can 
cut your lawn with the perfect cutting width at all 
times. Please note that the more often you activa-
te the semi-automatic line extension system, the 
more the line will wear.

Note: If the line is too long when you use the 
equipment for the fi rst time, the surplus end of it 
will be cut by the blade on the guard hood. 

If the line is too short when you start the machi-
ne for the fi rst time, press the knob on the line 
spool and pull the line hard. When you start the 
equipment again the line will be cut to the perfect 
length automatically.

 Your grass trimmer will work at its best if you ob-
serve the following instructions:
• Never use the grass trimmer without its safety 

devices.
• Do not cut grass when it is wet. The best re-

sults are had on dry grass.
• Connect the power cable to the extension 

cable and fasten this to the strain-relief clamp 
(Figure 6/Item A).

• To switch on your grass trimmer press the sa-
fety lock-off (Figure 6 / Item B) and then press 
the ON/OFF switch (Figure 6 / Item 3).

• To deactivate the grass trimmer, let go of the 
On/Off switch (Figure 6 / Item 3).

• Do not move the grass trimmer against the 
grass until the switch is pressed, i.e. wait until 
the trimmer is running.

• For the correct cutting action, swing the grass 
trimmer to the side as you walk forward, hol-
ding it at an angle of approx. 30° as you do so 
(see Figure 8 and Figure 9). 

• Make several passes to cut long grass shor-
ter step by step from the top (see Figure 10).

• Make full use of the edge guide and the guide 
hood in order to avoid unnecessary line wear 
(see Figure 13 and Figure 14).

• Keep the grass trimmer away from hard ob-
jects in order to avoid unnecessary line wear.

Using the grass trimmer as an edge trimmer 
(Fig. 11)
To cut he edges of lawns and fl ower beds, the 
grass trimmer can be converted as follows:
• Separate both halves of the long handle 

again by pressing the stop (Fig. 3/Item 6).
• Connect the two halves again once they have 

been turned through 180° (Fig. 3).
• Secure correct engagement.
• Now you have converted the grass trimmer to 

an edge trimmer for cutting the lawn vertically. 
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7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, 
it must be replaced by the manufacturer or its 
after-sales service or similarly trained personnel 
to avoid danger.

8.  Cleaning, maintenance and 
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning
• Keep all safety devices, air vents and the 

motor housing free of dirt and dust as far as 
possible.  Wipe the equipment with a clean 
cloth or blow it with compressed air at low 
pressure.

• We recommend that you clean the device  
immediately each time you have finished 
using it.

• Clean the equipment regularly with a moist 
cloth  and some soft soap. Do not use 
cleaning agents  or solvents; these could 
attack the plastic parts of the equipment. En-
sure that no water can seep into the device.

• Use a brush to remove deposits from the 
safety guard.

8.2 Replacing the line spool
Important. Make sure that you pull out the power 
plug before replacing the line spool!
• Press the sides of the spool cover as shown 

and remove the cover (Figure 7a).
• Remove the empty line spool.
• Thread the ends of the line on the new line 

spool through the eyelets in the spool cover 
(Fig. 7b) and allow approx. 10 cm of line to 
project.

• Fit the spool cover and spool back into the 
spool mounting.

• When you start the equipment again the line 
will be cut to the perfect length automatically.

Important. Bits of the nylon line could cause injury 
when being fl ung out.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which  
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts
Please quote the following data when ordering 
replacement parts:
• Type of machine
• Article number of the machine
• Identification number of the machine
• Replacement part number of the part required

9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its 
being damaged in transit. This packaging is raw 
material and can therefore be reused or can be 
returned to the raw material system.
The unit and its accessories are made of various 
types of material, such as metal and plastic. De-
fective components must be disposed of as spe-
cial waste. Ask your dealer or your local council.

10. Troubleshooting

The machine will not work: 
Check that the power cable is connected properly 
and check the mains fuses.
If the machine will not work despite the voltage 
supply being OK, send it to the specifi ed after-
sales service address.
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Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos leia o manual de instruções
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Perigo! 
 Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas 
algumas medidas de segurança para prevenir 
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia aten-
tamente este  manual de instruções. Guarde-o 
num local seguro, para que o possa consultar a 
qualquer momento. Caso ceda o aparelho a ou-
tras pessoas, entregue também este manual de 
instruções.
Não nos responsabilizamos pelos acidentes ou 
danos causados pela não observância deste ma-
nual e das instruções de segurança.

1. Instruções de segurança

As instruções de segurança correspondentes 
encontram-se na brochura fornecida.
Perigo! 
Leia todas as instruções de segurança e 
indicações. O incumprimento das instruções de 
segurança e indicações pode provocar choques 
eléctricos, incêndios e/ou ferimentos graves. 
Guarde todas as instruções de segurança e 
indicações para mais tarde consultar.

 Explicação da placa de indicação no aparel-
ho (ver fi gura 11)
A  Aviso!
B  Leia o manual de instruções antes da colo-

cação em funcionamento!
C  Use óculos de protecção e protecção auditi-

va!
D  Proteja contra a humidade!
E  Antes de inspeccionar um cabo de ligação 

danifi cado, retire a fi cha da tomada!
F  Mantenha terceiros afastados da zona de 

perigo!
G  A ferramenta continua a funcionar por inércia 

depois de desligada!

Leia atentamente o manual de instruções. 

Familiarize-se com os dispositivos de comando 
ou de regulação e com o uso correcto do apa-
relho.

Este aparelho não se destina a ser usado por 
pessoas (inclusive crianças) com limitações 
físicas, sensoriais ou psíquicas e experiência ou 
conhecimento insufi cientes, a não ser quando 
acompanhadas de uma pessoa responsável pela 
sua segurança ou que instrua sobre como se 

deve utilizar a máquina. As crianças devem ser 
mantidas sob vigilância para garantir que não 
brincam com o aparelho.

Atenção!
Por motivos de segurança não é permitido o uso 
deste roçador de relva por parte de crianças e 
jovens com idade inferior a 16 anos, assim como 
por pessoas que não estejam familiarizadas com 
o presente manual de instruções. Guarde estas 
instruções num local seguro para utilizações 
posteriores.
• Antes de cada utilização efectue um controlo 

visual do aparelho. Não utilize o aparelho 
se os dispositivos de segurança estiverem 
danificados ou gastos. Nunca desactive os 
dispositivos de segurança. 

• Não coloque o roçador de relva em funciona-
mento se os cabos estiverem danificados ou 
desgastados.

• Interrompa a utilização da máquina se pes-
soas, sobretudo crianças ou animais domé-
sticos, estiverem por perto.

• Utilize o aparelho exclusivamente para o fim 
indicado no presente manual de instruções.

• O operador é responsável pela segurança na 
área de trabalho.

• Antes de iniciar o trabalho, verifique o que 
pretende cortar.

• Remova os corpos estranhos existentes. Du-
rante o trabalho, preste atenção aos corpos 
estranhos. No entanto, se ao cortar encontrar 
obstáculos, desligue a máquina e remova o 
obstáculo.

• Trabalhe apenas se a visibilidade for sufici-
ente.

• Certifique-se de que dispõe sempre de uma 
base segura e sólida para efectuar os trabal-
hos. Cuidado ao recuar, perigo de tropeçar! 

• Não deixe o aparelho no local de trabalho 
sem qualquer vigilância. Se tiver de interrom-
per o trabalho, coloque o aparelho num local 
seguro.

• Se interromper o trabalho para se deslocar 
para uma outra área de trabalho, desligue 
sempre o aparelho.

• Não utilize o aparelho se estiver a chover ou 
num ambiente húmido e molhado.

• Proteja o seu aparelho contra a humidade e 
a chuva.

• Antes de ligar o aparelho, certifique-se de 
que o fio de nylon não toca nem em pedras 
nem em outros objectos.

• Trabalhe sempre com vestuário adequado 
com vista a evitar ferimentos da cabeça, das 
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mãos e dos pés. Para este efeito, deve usar 
sempre um capacete, óculos de protecção 
(ou uma pala de protecção), botas altas (ou 
calçado resistente e calças compridas em 
material resistente) e luvas de trabalho.

• Se o aparelho estiver em funcionamento, 
mantenha-o afastado do corpo!

• Não ligue o aparelho se este estiver virado 
para si ou se não estiver na posição de tra-
balho.

• Desligue o motor e retire a ficha da tomada 
eléctrica nas seguintes situações: quando 
não estiver a utilizar o aparelho, pretender 
deixá-lo sem vigilância, quiser inspeccioná-
lo, o cabo de alimentação apresentar danos, 
quando retirar ou substituir a bobina ou então 
quando o transportar de um local para o 
outro.

• Mantenha o aparelho afastado de outras 
pessoas, especialmente de crianças e ani-
mais; na relva cortada e projectada, poderão 
encontrar-se pedras e outros objectos.

• Durante o trabalho mantenha uma distância 
de no mínimo 5 m de outras pessoas e ani-
mais.

• Não corte contra objectos duros. Deste 
modo, evita ferir-se e danificar o aparelho.

• Utilize o rebordo do dispositivo de segurança 
para manter o aparelho afastado de muros, 
diversas superfícies, bem como de objectos 
frágeis.

• Não utilize o aparelho sem o dispositivo de 
segurança.

 � ATENÇÃO! O dispositivo de segurança é 
fundamental para a sua segurança e de ter-
ceiros, assim como para um funcionamento 
correcto da máquina. A não observância de-
sta norma provoca, para além do facto de ser 
criada uma potencial fonte de perigo, a perda 
do direito à garantia.

• Não tente parar o dispositivo de corte (fio de 
nylon) com as mãos. Aguarde sempre até 
parar por si só.

• Não utilize nenhum outro fio de nylon que não 
seja o original. Não utilize de forma alguma 
fios metálicos em vez do fio de nylon.

• Preste especial atenção quando mexer no 
dispositivo utilizado para o corte do fio, já que 
se pode ferir facilmente no mesmo.

• Certifique-se de que as aberturas de venti-
lação estão limpas.

• Depois de cada utilização, retire a ficha da 
rede eléctrica e verifique a máquina quanto à 
existência de danos.

• Não tente cortar relva que não cresça no 
solo; não tente p. ex. cortar relva que cresça 
nos muros ou em pedras, etc.

• Na área de trabalho do roçador de relva o 
operador é responsável perante terceiros 
pelos danos causados pela utilização do 
aparelho.

• Não atravesse estradas ou caminhos de cas-
calho com o aparelho ligado.

• Se não estiver a utilizar o aparelho, guarde-o 
num local seco e inacessível a crianças.

• Utilize o aparelho conforme descrito no ma-
nual de instruções e mantenha-o sempre em 
posição vertical em relação ao solo. Qualquer 
outra posição é perigosa.

• Verifique regularmente se os parafusos estão 
correctamente apertados.

• A tensão de rede tem de corresponder à 
tensão indicada na placa de características.

• Inspeccione regularmente a ligação quanto 
à existência de danos ou envelhecimento. O 
aparelho não pode ser utilizado se o estado 
do cabo de ligação não estiver em perfeitas 
condições.

• Os cabos de ligação utilizados não podem 
ser mais leves do que os cabos de ligação 
em borracha HO7RN-F segundo a norma 
DIN 57282/VDE 0282 e apresentar um diâ-
metro mínimo de 1,5 mm2. As ligações de 
encaixe têm de estar providas de contactos 
de segurança e o acoplamento tem de estar 
protegido contra respingos de água.

• Se o cabo eléctrico for danificado durante a 
utilização, desligue-o imediatamente da rede. 
NÃO TOQUE NO CABO ANTES DE O DES-
LIGAR DA REDE.

• Para evitar perigos, sempre que o cabo de 
ligação for danificado, tem de ser substituído 
pelo fabricante ou pelo representante do ser-
viço de assistência técnica.

• O aparelho deve apenas ser alimentado 
através de um dispositivo de protecção de 
corrente de falha (RCD) com uma corrente de 
activação de no máx. 30 mA.

• Mantenha a área a cortar sempre livre de ca-
bos eléctricos e de outros objectos.

• Se tiver de levantar o aparelho para o trans-
porte, desligue previamente o motor e aguar-
de a paragem da ferramenta. Antes de deixar 
o aparelho, imobilize o motor e retire a ficha 
da corrente eléctrica.

• Antes de ligar o aparelho à rede eléctrica, 
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assegure-se de que nenhum dos elementos 
rotativos está danificado e de que o rolo do 
fio está correctamente montado e apertado.

• Durante o funcionamento não pode de forma 
alguma cortar contra objectos duros, só as-
sim é possível evitar ferimentos do operador 
e danos no aparelho.

• Para a reparação, utilize apenas peças sob-
ressalentes originais. 

• As reparações podem apenas ser efectuados 
por um electricista.

•  Antes de o colocar em funcionamento e de-
pois de o aparelho ter sofrido algum impacto, 
inspeccione-o a fim de apurar se existem 
indícios de desgaste ou de danos, providen-
ciando, neste caso, a respectiva reparação.

• Mantenha sempre as mãos e os pés afasta-
dos do dispositivo de corte, sobretudo quan-
do o motor é colocado em funcionamento.

• Depois de puxar um fio novo para fora, man-
tenha sempre o aparelho na sua posição de 
trabalho normal, antes de o ligar.

• Nunca use peças sobressalentes ou acessór-
ios que não estejam previstos pelo fabricante 
ou que não sejam recomendados por ele.

• Retire a ficha da tomada eléctrica antes de 
controlar o aparelho, antes de o limpar ou de 
demais trabalhos, bem como sempre que 
não esteja a ser utilizado.

• Utilize a máquina apenas à luz do dia ou com 
iluminação artificial suficiente.

• Mantenha as extensões afastadas das ferra-
mentas de corte.

� Atenção: Depois de desligar o aparelho, 
o fi o de nylon continua em rotação durante 
mais alguns segundos!

 A ferramenta continua a funcionar por inércia 
depois de desligada!

2. Descrição do aparelho e material 
a fornecer

2.1 Descrição do aparelho (fi gura 1/2)
1. Cabo eléctrico
2. Punho superior
3. Interruptor para ligar/desligar
4. Punho adicional
5. Fixador para punho adicional
6. Fixador
7. Barra superior
8. Barra inferior
9. Cobertura de protecção
10. Parafuso para a montagem da cobertura de 

protecção
11. Bobina de fi o

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descrição do material a fornecer, 
verifi que se o artigo se encontra completo. Caso 
faltem peças, dirija-se num prazo máximo de 5 
dias úteis após a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde 
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de 
um talão de compra válido. Para o efeito, consulte 
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
mações do serviço de assistência técnica no fi m 
do manual.
•  Abra a embalagem e retire cuidadosamente o 

aparelho.
•  Remova o material da embalagem, assim 

como os dispositivos de segurança da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

•  Verifique se o material a fornecer está com-
pleto

•  Verifique se o aparelho e as peças acessóri-
as apresentam danos de transporte.

•  Se possível, guarde a embalagem até ao ter-
mo do período de garantia.

Perigo! 
O aparelho e o material da embalagem não 
são brinquedos! As crianças não devem 
brincar com sacos de plástico, películas ou 
peças de pequena dimensão! Existe o perigo 
de deglutição e asfi xia!

•  Manual de instruções original 
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3.  Utilização adequada

 O aparelho destina-se a cortar relva e pequenas 
superfícies verdes ao nível doméstico e de jardi-
nagem enquanto hobby.
Como aparelhos de utilização doméstica e de jar-
dinagem são considerados aqueles que não são 
utilizados em jardins públicos, parques, ginásios, 
nas estradas e na agricultura e silvicultura. A ob-
servância do manual de utilização do fabricante 
juntamente fornecido é uma condição fundamen-
tal para uma utilização adequada do aparelho.
Atenção! Devido ao perigo que constitui 
para as pessoas e aos danos materiais, não 
se pode utilizar o aparelho para triturar para 
efeitos de compostagem.

A máquina só pode ser utilizada para os fi ns a 
que se destina. Qualquer outro tipo de utilização 
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo daí resultantes são da 
responsabilidade do utilizador/operador e não do 
fabricante.

Chamamos a atenção para o facto de os nossos 
aparelhos não terem sido concebidos para uso 
comercial, artesanal ou industrial. Não assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for 
utilizado no comércio, artesanato ou indústria ou 
em actividades equiparáveis.

4. Dados técnicos

Tensão de rede: ............................. 230 V ~ 50 Hz
Potência ................................................. 260 Watt
Círculo de corte ......................................Ø 20 cm
Rotações n0......................................12000 r.p.m.
Fio de corte Ø .......................................... 1,2 mm
Nível de pressão acústica LpA ............... 81 dB(A)
Nível de potência acústica LWA ............. 94 dB(A)
Vibração ahv ........................................... 3,5 m/s²
Peso ............................................................1,5 kg

5.  Antes da colocação em 
funcionamento

5.1 Montagem do roçador de relva (fi g. 3-5b)
• Encaixe a barra superior (fig. 3/pos. 7) e a 

barra inferior (fig. 3/pos. 8) no sentido da 
seta, até o fixador (fig. 3/pos. 6) engatar se-
guramente na barra superior.

• Retire o jogo de parafusos do punho adicio-
nal (fig. 2/pos. 4).

• Empurre o punho adicional (fig. 4/pos. 4) para 
a barra superior (fig. 4/pos. 7) e fixe-o com o 
jogo de parafusos previamente retirado.

• Encaixe a cobertura de protecção (fig. 5a/
pos. 9) na cabeça do motor e gire para a es-
querda até ao encosto.

• Fixe a cobertura de protecção com o parafu-
so (fig. 5b/pos. 10).

5.2 Ajuste do punho adicional:
Coloque o roçador de relva numa base sólida no 
solo. Desaperte o fi xador do punho adicional (fi g. 
3/pos.  5) e ajuste a posição ideal do punho adici-
onal. Ao apertar o fi xador fi xa o punho.

6. Operação

O roçador de relva dispõe de um sistema de ex-
tensão do fi o parcialmente automático. Sempre 
que accionar o sistema de alongamento do fi o 
parcialmente automático, o fi o avança automa-
ticamente para que possa cortar sempre a relva 
com a melhor largura de corte. Não se esqueça 
de que o desgaste do fi o aumenta devido à acti-
vação frequente do alongamento automático do 
fi o.

Nota: Se a sua máquina for colocada pela primei-
ra vez em funcionamento, a extremidade saliente 
e excedente do fi o de corte é cortada pela lâmina 
de corte da cobertura de protecção.

Se na primeira colocação em funcionamento o fi o 
for demasiado curto, prima o botão na bobina do 
fi o e puxe o fi o com força para fora. Aquando do 
primeiro arranque o fi o de corte é cortado auto-
maticamente para o comprimento ideal.
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Para obter o maior rendimento do seu roçador de 
relva, deve respeitar as seguintes instruções:
• Não utilize o roçador de relva sem o dispositi-

vo de segurança.
• Não corte a relva se esta estiver molhada. Os 

melhores resultados são obtidos com a relva 
seca.

• Ligue o cabo eléctrico ao cabo de extensão e 
fixe o cabo de extensão ao cerra-cabos (fig. 
6/pos. A).

• Para ligar o roçador de relva, pressione o blo-
queio de ligação (fig. 6/pos. B) e de seguida o 
interruptor para ligar/desligar (fig. 6/pos. 3).

• Para desligar o roçador de relva, solte nova-
mente o interruptor de ligar/desligar (fig. 6/ 
pos. 3).

• Aproxime o roçador à relva apenas se o inter-
ruptor estiver premido, isto é, se o roçador de 
relva estiver em funcionamento.

• Para cortar correctamente a relva, oscile o 
aparelho para o lado e ande para a frente. 
Segure o roçador de relva inclinado num ân-
gulo de aprox. 30° (ver fig. 8 e fig. 9).

• Se a relva estiver comprida, comece a cortá-
la progressivamente a partir da ponta (ver 
fig. 10).

• Aproveite a guia de cantos assim como a 
cobertura de protecção para evitar um des-
gaste desnecessário do fio.

• Mantenha o roçador de relva afastado de 
objetos duros para evitar um desgaste des-
necessário do fio.

 Utilização do roçador de relva como aparelho 
para cortar junto a cantos 
(fi g. 11)
Para cortar os cantos de relvados e canteiros, 
pode transformar o roçador de relva do seguinte 
modo:
• Separe novamente as duas metades da bar-

ra, premindo o fixador (fig. 3/pos. 6).
• Encaixe novamente as duas metades da bar-

ra viradas a 180° (fig. 3).
• Assegure-se de que as engatou correcta-

mente.
• Deste modo, transforma o roçador de relva 

num aparelho para cortar junto a cantos com 
o qual pode efectuar os cortes verticais da 
relva.

7. Substituição do cabo de ligação à 
rede

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gação à rede deste aparelho for danifi cado, é 
necessário que seja substituído pelo fabricante 
ou pelo seu serviço de assistência técnica ou por 
uma pessoa com qualifi cação.

8.  Limpeza, manutenção 
e encomenda de peças 
sobressalentes

Retire a fi cha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza
• Mantenha os dispositivos de segurança,  

ranhuras de ventilação e a carcaça do motor 
o mais limpo possível. Esfregue o aparelho 
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres são.

• Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente após cada utilização.

• Limpe regularmente o aparelho com um pano  
húmido e um pouco de sabão. Não utilize  
detergentes ou solventes; estes podem cor-
roer  as peças de plástico do aparelho. 
Certifique-se de que não entra água para o 
interior do aparel ho.

• Remova os detritos na cobertura de pro-
tecção com uma escova

8.2 Substituição da bobina do fi o
Atenção! Antes da substituição da bobina 
do fi o, não se esqueça de retirar a fi cha da 
alimentação!
• Carregue lateralmente nas áreas assinaladas 

da cobertura da bobina e retire-a (figura 7a).
• Retire a bobina vazia do fio.
• Conduza as extremidades do fio da nova 

bobina de fio pelos olhais da cobertura da 
bobina (figura 7b) e deixe o fio sobressair 
cerca de 10 cm.

• Coloque a cobertura da bobina com a bobina 
novamente no respectivo suporte.

• Aquando do primeiro arranque o fio de corte 
é cortado automaticamente para o compri-
mento ideal.

Atenção! As partes projectadas do fi o de ny-
lon podem provocar ferimentos!
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8.3 Manutenção
No interior do aparelho não existem quaisquer  
peças que necessitem de manutenção.

8.4 Encomenda de peças sobressalentes:
Ao encomendar peças sobressalentes, de-
vem-se fazer as seguintes indicações:
• Tipo da máquina
• Número de artigo da máquina
• Número de identificação da máquina
• Número da peça sobressalente necessária

9. Eliminação e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada 
ou reciclada.
O aparelho e os respectivos acessórios são de 
diferentes materiais, como por ex. o metal e o 
plástico. Os componentes que não estiverem em 
condições devem ter tratamento de lixo especial. 
Informe-se junto das lojas da especialidade ou da 
sua Câmara Municipal!

10. Avarias

O aparelho não funciona: 
Verifi que se o cabo se encontra correctamente 
ligado e verifi que os fusíveis da rede eléctrica.
Se o aparelho continuar a não funcionar apesar 
de existir a corrente necessária, envie-o para o 
endereço do serviço de assistência técnica.
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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen
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Gefahr!
 Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

1. Sicherheitshinweise 

 Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

 Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfätig 
durch.

 Erklärung des Hinweisschildes auf dem Ge-
rät (siehe Bild 12)
A  Warnung!
B  Vor Inbetriebnahme lesen Sie die Gebrauchs-

anweisung!
C  Augenschutz und Gehörschutz tragen!
D  Vor Feuchtigkeit schützen!
E  Vor der Prüfung einer beschädigten An-

schlussleitung Netzstecker ziehen!
F  Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!
G  Werkzeug läuft nach!

Machen Sie sich mit den Steuer- oder Rege-
leinrichtungen und der ordnungsgemäßen 
Verwendung des Gerätes vertraut.

Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Per-
sonen (einschließlich Kinder) mit eingeschränk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder 
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, 
sie werden durch eine für ihre Sicherheit zustän-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr 
Anweisungen, wie das Ge-rät zu benutzen ist. 

Kinder sollten beaufsichtigt wer-den, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Ge-rät spielen.

Achtung!
Aus Sicherheitsgründen dürfen Kinder und 
Jugendliche unter 16 Jahren sowie Perso-
nen, die mit dieser Gebrauchsanweisung 
nicht vertraut sind, den Rasentrimmer nicht 
benutzen.
• Führen Sie vor jeder Benutzung eine Sicht-

prüfung des Gerätes durch. Benutzen Sie das 
Gerät nicht, wenn Sicherheitsvorrichtungen 
beschädigt oder abgenutzt sind. Setzen Sie 
nie Sicherheitsvorrichtungen außer Kraft.

• Nehmen Sie den Rasentrimmer nicht in Be-
trieb, wenn die Leitungen beschädigt oder 
abgenutzt sind.

• Unterbrechen Sie den Gebrauch der Maschi-
ne, wenn Personen, vor allem Kinder oder 
Haustiere, in der Nähe sind.

• Verwenden Sie das Gerät ausschließlich ent-
sprechend dem in dieser Gebrauchsanwei-
sung angegebenen Verwendungszweck.

• Sie sind für die Sicherheit im Arbeitsbereich 
verantwortlich.

• Überprüfen Sie das Schneidgut vor Arbeits-
beginn. Entfernen Sie vorhandene Fremd-
körper. Achten Sie während des Arbeitens 
auf Fremd-körper. Sollten Sie dennoch beim 
Schneiden auf ein Hindernis treffen, setzen 
Sie bitte die Ma-schine außer Betrieb und 
entfernen Sie dieses.

• Arbeiten Sie nur bei ausreichenden Sicht-
verhältnissen.

• Achten Sie beim Arbeiten immer auf sicheren 
und festen Stand. Achtung beim Rückwärts-
gehen, Stolpergefahr!

• Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt 
am Arbeitsplatz liegen. Sollten Sie die Arbeit 
unterbrechen, lagern Sie bitte das Gerät an 
einem sicheren Ort.

• Sollten Sie Ihre Arbeit unterbrechen, um sich 
zu einem anderen Arbeitsbereich zu bege-
ben, schalten Sie das Gerät, während Sie 
sich dorthin begeben, unbedingt ab.

• Benutzen Sie das Gerät nie bei Regen oder 
in feuchter, nasser Umgebung.

• Schützen Sie Ihr Gerät vor Feuchtigkeit und 
Regen.

• Bevor Sie das Gerät einschalten, überzeugen 
Sie sich davon, dass der Nylonfaden keine 
Steine oder andere Gegenstände berührt.

• Arbeiten Sie immer mit angemessener Klei-
dung, um so Verletzungen des Kopfes, der 
Hände, der Füße zu verhindern. Tragen Sie 
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zu diesem Zweck einen Helm, eine Schutz-
brille (oder eine Schutzblende), hohe Stiefel 
(oder festes Schuh-werk), eine lange Hose 
aus festem Stoff und Arbeitshandschuhe.

• Wenn das Gerät in Betrieb ist, halten Sie es 
unbedingt vom Körper entfernt!

• Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn es 
umgedreht ist bzw. wenn es nicht in der Ar-
beitsstellung ist.

• Schalten Sie den Motor ab und ziehen Sie 
den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen, Sie es unbewacht lassen, Sie es 
kontrollieren, das Versorgungskabel beschä-
digt ist, Sie die Spule entnehmen bzw. aus-
tauschen, Sie das Gerät von einem Ort zum 
anderen transportieren.

• Halten Sie das Gerät von anderen Personen, 
insbesondere Kindern und auch von Haustie-
ren fern; im geschnittenen und aufgewirbelten 
Gras könnten Steine und andere Gegenstän-
de sein.

• Halten Sie während der Arbeit von anderen 
Personen und Tieren einen Abstand von min-
destens 5 m.

• Schneiden Sie nicht gegen harte Gegen-
stände. So vermeiden Sie es, sich zu verlet-
zen und das Gerät zu beschädigen.

• Verwenden Sie den Rand der Schutzvorrich-
tung, um das Gerät von Mauern, verschie-
denen Oberflächen, sowie zerbrechlichen 
Dingen fernzuhalten.

• Verwenden Sie das Gerät nie ohne die 
Schutz-vorrichtung.

• ACHTUNG! Die Schutzvorrichtung ist für Ihre 
Sicherheit und die Sicherheit anderer, sowie 
für ein korrektes Funktionieren der Maschine 
wesentlich. Das Nichtbeachten dieser Vor-
schrift führt abgesehen davon, dass dadurch 
eine potentielle Gefahrenquelle geschaffen 
wird, zum Verlust des Garantieanspruches.

• Versuchen Sie nicht, die Schneidvorrichtung 
(Nylonfaden) mit den Händen anzuhalten. 
Warten Sie immer ab, bis sie von allein an-
hält.

• Verwenden Sie keinen anderen als den 
Original-Nylonfaden. Montieren Sie nie metal-
lische Schneideelemente.

• Seien Sie vorsichtig, damit Sie sich nicht an 
der Vorrichtung, die zum Abschneiden der 
Fadenlän-ge dient, verletzen. Nach dem Her-
ausziehen eines neuen Fadens halten Sie die 
Maschine immer in ihrer normalen Arbeitspo-
sition, bevor sie eingeschaltet wird.

• Achten Sie darauf, dass Luftöffnungen frei 
von Verschmutzungen sind.

• Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netz-
stecker und überprüfen Sie die Maschine auf 
Beschädi-gung.

• Versuchen Sie nicht, mit dem Gerät Gras 
zu schneiden, das nicht am Boden wächst; 
versuchen Sie zum Beispiel nicht, Gras zu 
schneiden, das an Mauern oder auf Steinen, 
usw. wächst.

• Im Arbeitsbereich des Rasentrimmers  ist 
der Benutzer Dritten gegenüber für Schäden 
verant-wortlich, die durch die Benutzung des 
Gerätes verursacht werden.

• Überqueren Sie mit eingeschaltetem Gerät 
keine Straßen oder Kieswege.

• Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, bewah-
ren Sie es an einem trockenen und für Kinder 
unzugänglichen Ort auf. 

• Verwenden Sie das Gerät nur so, wie es in 
dieser Bedienungsanleitung beschrieben ist 
und halten Sie es immer senkrecht zum Bo-
den. Jede andere Stellung ist gefährlich.

• Überprüfen Sie regelmäßig, ob die Schrau-
ben richtig angezogen sind.

• Die Netzspannung muss mit der Spannung 
übereinstimmen, die auf dem Datenschild 
angegeben ist.

• Die Anschlussleitung und Verlängerungslei-
tung müssen regelmäßig auf Anzeichen einer 
Verletzung oder Alterung untersucht werden. 
Das Gerät darf nicht benutzt werden, falls der 
Zustand der Anschlussleitung nicht einwand-
frei ist.

• Die verwendeten Anschlussleitungen dürfen 
nicht leichter als leichte Gummischlauch-
leitun-gen HO7RN-F nach DIN 57282/
VDE 0282 sein und müssen einen Mindest-
durchmesser von 1,5 mm2 aufweisen. Die 
Steckverbindungen müssen Schutzkontakte 
aufweisen und die Kupplung muss spritzwas-
sergeschützt sein.

• Wird die Leitung während des Gebrauchs be-
schädigt, trennen Sie sie sofort vom Netz. 
DIE LEITUNG NICHT BERÜHREN, BE-
VOR SIE VOM NETZ GETRENNT IST.

• Wenn die Anschlussleitung beschädigt wird, 
muss sie vom Hersteller oder seinem Kun-
dendienstvertreter ersetzt werden, um Ge-
fährdungen zu vermeiden.

• Das Gerät darf nur über eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Auslöse-
strom von max. 30 mA versorgt werden.

• Die zu schneidende Fläche immer von Ka-
beln und anderen Gegenständen frei halten.

• Muss das Gerät zum Transport angehoben 
werden, ist der Motor abzustellen und der 
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Stillstand des Werkzeuges abzuwarten. Vor 
dem Verlassen des Gerätes ist der Motor still-
zusetzen und der Netzstecker zu ziehen.

• Bevor Sie das Gerät an das Stromnetz an-
schließen, versichern Sie sich, dass keines 
der drehenden Elemente beschädigt ist und 
die Fadenrolle korrekt eingesetzt und befes-
tigt ist.

• Während des Betriebs dürfen Sie auf keinen 
Fall gegen harte Gegenstände schneiden, 
nur so vermeiden Sie Verletzungen des Be-
dieners und Schäden am Gerät.

• Für die Instandhaltung nur Orginal-Ersatzteile 
verwenden.

• Reparaturen dürfen nur von einem Elektro-
fachmann durchgeführt werden.

• Vor Inbetriebnahme der Maschine und nach 
irgendwelchem Aufprall, prüfen Sie sie auf 
Anzeichen von Verschleiß oder Beschädi-
gung, und lassen Sie notwendige Reparatu-
ren durchführen.

• Halten Sie immer Hände und Füße von der 
Schneideeinrichtung entfernt, vor allem, wenn 
Sie den Motor einschalten.

• Nach dem Herausziehen eines neuen Fa-
dens halten Sie die Maschine immer in ihre 
normale Arbeitsposition, bevor Sie einge-
schaltet wird. 

• Benutzen Sie nie Ersatz- und Zubehörteile, 
die vom Hersteller nicht vorgesehen oder 
empfohlen sind.

• Ziehen Sie den Netzstecker ab vor Prüfun-
gen, Reinigungen oder Arbeiten an der Ma-
schine und wenn sie nicht im Gebrauch ist.

• Benutzen Sie die Maschine nur bei Tageslicht 
oder mit ausreichender künstlicher Beleuch-
tung.

• Halten Sie die Verlängerungsleitung von den 
Schneidewerkzeugen fern.

 � Achtung: Nach dem Ausschalten rotiert 
der Nylonfaden noch einige Sekunden nach!

 Werkzeug läuft nach!

 2. Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1/2)
 1. Netzkabel
2. Oberer Handgriff 
3. Ein/Aus-Schalter
4. Zusatzhandgriff 
5. Arretierung für Zusatzhandgriff 
6. Arretierung
7. Oberer Holm
8. Unterer Holm
9. Schutzhaube
10. Schraube zur Schutzhaubenmontage
11. Fadenspule

2.2 Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 
unser Service Center oder an die Verkaufstelle, 
bei der Sie das Gerät erworben haben. Bitte 
beachten Sie hierzu die Gewährleistungstabelle 
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
•  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
•  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

•  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

•  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

•  Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

•  Originalbetriebsanleitung
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3. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

 Das Gerät ist zum Schneiden von Rasen, kleinen 
Grasfl ächen im privaten Haus- und Hobbygarten 
bestimmt.
Als Geräte für den privaten Haus- und Hobbygar-
ten werden solche angesehen, die nicht in öff ent-
lichen Anlagen, Parks, Sportstätten, an Straßen 
und in der Land- und Forstwirtschaft eingesetzt 
werden. Die Einhaltung der vom Hersteller beige-
fügten Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung 
für den ordnungsgemäßen Gebrauch des Gerä-
tes.

Achtung! Wegen Gefahr von Personen und 
Sachschaden darf das Gerät nicht zum Zer-
kleinern im Sinn von Kompostieren verwen-
det werden.

Das Gerät darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darüber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. 
Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und 
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

 Netzspannung:  .............................. 230 V ~ 50 Hz
Leistung  ................................................ 260 Watt
Schnittkreis .............................................Ø 20 cm
Umdrehungen n0  ............................. 12000 min-1
Schneidfaden Ø  ...................................... 1,2 mm
Schalldruckpegel LpA  ............................. 81 dB(A)
Schalleistungspegel LWA  ........................ 94 dB(A)
Vibration ahv  ............................................ 3,5 m/s²
Gewicht  ......................................................1,5 kg

 

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Montage des Rasentrimmers (Bild 3-5b)
• Oberen Holm (Bild 3/Pos. 7) und unteren 

Holm (Bild 3/Pos. 8) in Pfeilrichtung zusam-
menstecken bis die Arretierung (Bild 3/Pos. 6) 
sicher im oberen Holm einrastet.

• Schraubensatz aus dem Zusatzhandgriff 
(Bild 2 /Pos. 4) entfernen.

• Zusatzhandgriff (Bild 4/Pos. 4) auf oberen 
Holm (Bild 4/Pos. 7) aufschieben und mit dem 
zuvor entnommenen Schraubensatz fixieren.

• Schutzhaube (Bild 5a/Pos. 9) auf den Motor-
kopf stecken und bis zum Anschlag gegen 
den Uhrzeigersinn drehen.

• Schutzhaube mit Schraube (Bild. 5b/Pos. 10) 
fixieren.

5.2 Verstellung des Zusatzhandgriff es:
Stellen Sie den Rasentrimmer fest auf den 
Boden. Lockern Sie die Arretierung des Zusatz-
handgriff es (Bild 4/Pos. 5) und stellen Sie sich 
die optimale Stellung des Zusatzhandgriff es ein. 
Durch das Festziehen der Arretierung wird der 
Griff  fi xiert.

6. Bedienung

Der Rasentrimmer besitzt ein teilautomatisches 
Fadenverlängerungssystem. Bei jeder Betätigung 
des teilautomatischen Fadenverlängerungssys-
tems wird der Faden automatisch verlängert, 
damit Sie immer mit der optimalen Schnittbreite 
Ihren Rasenkürzen. Bitte Berücksichtigen Sie, 
dass der Verschleiß des Fadens durch häufi ge 
Betätigung der Fadenverlängerungsautomatik 
erhöht wird.

Hinweis: Wenn Ihre Maschine zum ersten Mal in 
Betrieb genommen wird, wird das eventuell über-
stehende, überschüssige Ende des Schnittfadens 
von der Schneideklinge der Schutzhaube gekürzt. 

Ist der Faden bei der ersten Inbetriebnahme zu 
kurz, drücken Sie den Knopf an der Fadenspule 
und ziehen den Faden kräftig heraus. Beim ersten 
Anlauf wird der Schneidfaden automatisch au die 
optimale Länge gekürzt.
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Um die höchste Leistung von Ihrem Rasentrim-
mer zu erhalten, sollten Sie bitte den folgenden 
Anweisungen folgen:
• Verwenden Sie den Rasentrimmer nicht ohne 

Schutzvorrichtung.
• Mähen Sie nicht, wenn das Gras nass ist. Die 

besten Ergebnisse erzielen Sie bei trocke-
nem Gras.

• Das Netzkabel an das Verlängerungskabel 
anschließen und dieses an der Kabelzugent-
lastung (Bild 6 / Pos. A) befestigen.

• Um Ihren Rasentrimmer einzuschalten, drü-
cken Sie die Einschaltsperre (Bild 6/Pos. B) 
und anschließend den Ein/Ausschalter (Bild 
6/Pos. 3).

• Um Ihren Rasentrimmer auszuschalten las-
sen Sie den Ein/Aus Schalter (Bild 6/Pos. 3) 
wieder los.

• Den Rasentrimmer nur dann an das Gras an-
nähern, wenn der Schalter gedrückt ist, d.h. 
wenn der Rasentrimmer in Betrieb ist.

• Um richtig zu schneiden, das Gerät seitlich 
schwenken und Vorwärtsgehen. Halten Sie 
den Rasentrimmer dabei um ca. 30° geneigt 
(siehe Bild 8 und Bild 9).

• Bei langem Gras muss das Gras von der 
Spitze aus stufenweise kürzer geschnitten 
werden (siehe Bild 10).

• Nutzen Sie die Schutzhaube, um einen unnö-
tigen Fadenverschleiß zu vermeiden.

• Halten Sie den Rasentrimmer fern von harten 
Gegenständen, um einen unnötigen Faden-
verschleiß zu vermeiden.

Verwendung des Rasentrimmers als Kanten-
schneider (Bild 11)

Um die Kanten von Rasen und Beeten zu schnei-
den, kann der Rasentrimmer auf folgende Weise 
umfunktioniert werden:
• Die beiden Holmhälften durch Drücken der 

Arretierung (Bild 3/Pos. 6) wieder auseinan-
derziehen.

• Die beiden Holmhälften um 180° gedreht wie-
der zusammenstecken (Bild 3).

• Korrektes Einrasten sicherstellen.
• Auf diese Weise hat man den Rasentrimmer 

zu einem Kantenschneider umfunktioniert, 
mit dem man Vertikalschnitte des Rasens 
ausführen kann.

7. Austausch der 
Netzanschlussleitung

Gefahr!
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qua-
lifi zierte Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und 
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den 
Netzstecker.

8.1 Reinigung
•  Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze 

und Motorengehäuse so staub- und schmutz-
frei wie möglich. Reiben Sie das Gerät mit 
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es 
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

• Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt 
nach jeder Benutzung reinigen.

• Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lösungs-
mittel; diese könnten die Kunststoffteile des 
Gerätes angreifen. Achten Sie darauf, dass 
kein Wasser in das Geräteinnere gelangen 
kann.

• Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit 
einer Bürste entfernen

 8.2 Austausch der Fadenspule
Achtung! Vor Austausch der Fadenspule ist 
unbedingt der Netzstecker zu ziehen!
•  Drücken Sie seitlich auf die gekennzeichne-

ten Felder der Spulenabdeckung und entneh-
men diese (Bild 7a).

• Entnehmen Sie die leere Fadenspule.
• Führen Sie die Fadenenden der neuen 

Fadenspule durch die Ösen der Spulenan-
deckung (Bild 7b) und lassen Sie den Faden 
etwa 10 cm herausschauen.

• Setzen Sie die Spulenabdeckung mit der 
Spule wieder in die Spulenaufnahme ein.

• Beim ersten Anlauf wird der Schneidefaden 
automatisch auf die optimale Länge gekürzt.

Achtung! Weggeschleuderte Teile des Nylon-
fadens können zu Verletzungen führen!
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Bei übermäßiger Funkenbildung lassen Sie die 
Kohlebürsten durch eine Elektrofachkraft über-
prüfen. 
Gefahr! Die Kohlebürsten dürfen nur von einer 
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Geräteinneren befi nden sich keine weiteren zu 
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
•  Typ des Gerätes
•  Artikelnummer des Gerätes
•  Ident-Nummer des Gerätes
•  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils

9. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät befi ndet sich in einer Verpackung um 
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff  und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoff kreislauf zurückge-
führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und Kunststoff e. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

10. Störungen

 Gerät läuft nicht: 
Überprüfen Sie, ob das Netzkabel ordnungsge-
mäß angeschlossen ist und prüfen Sie die Netz-
sicherungen. Falls das Gerät trotz vorhandener 
Spannung nicht funktioniert, senden Sie es bitte 
an die angegebene Kundendienstadresse.
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 Certifi cado de garantía 

 De las Herramientas Elétricas ROBUST que Comercializa CENCOSUD S.A

 El producto amparado por esta garantia há sido fabricado de acuerdo a las mas altas normas de cali-
dad. De todos modos en caso de defecto fehacientemente comprobado de alguna parte o mecanismo, 
la reparación se efectuara sin cargo según las condiciones del presente certifi cado de garantia y siemp-
re que el mismo sea acompañado de la factura de compra del comercializador indicado precedente-
mente.
Esta garantia ampara al primer comprador del producto por el lapso de 3 (três) años a contar de su 
fecha de compra, lo que así deberá demostrarse mediante la presentación de la factura de venta del 
lugar donde se adquirió. Esta garantia se otorga por el plazo convencional de 12 meses desde la fecha 
de compra. Los gastos de traslado en caso de necesidad de servicio técnico serán cubiertos solo du-
rante los seis primeros meses de la fecha de compra del producto conforme Ley 24420, Ley 24999 y 
resolución 495/88.Una vez transcurrido el período de seis meses de la garantia legal los gastos de tras-
lado al  servicio técnico quedaran a cargo del consumidor o propietario del aparato.
El tiempo que el aparato este en el servicio técnico se prolongara del período de garantia, así como en 
caso de sustitución del aparato la garantia se iniciara a partir de la entrega del nuevo aparato.
Para reparaciones y/o compra de repuestos y/o accesorios consulte nuestra pagina Web, o deberá 
dirigirse personal- o telefonicamente al Servicio Técnico donde se le indicara los datos del servicio téc-
nico, mas próximo a su domicilio.
Em caso de falla, se asegura al comprador la reparación y/o reposición de partes para su correcto fun-
cionamento en un plazo no mayor a 30(treinta) dias. No obstante se deja aclarado que el plazo usual no 
supera los 30(treinta) dias. Esta Garantia no ampara (por lo que será con cargo para el usuário) daños 
en cuchillas de corte, en el gabinete, cables de conexión, manchas, instalación, desinstalación, armado 
o desarmado del produto, limpeza, así como tampoco reparaciones necesárias por causa de acidentes, 
roturas, golpes, caídas, mal uso, instalación o armado incorrecto o inadecuado del producto, errores 
en el armado o desgaste producido por uso inadecuado, excesivo o profesional del producto, daños 
producidos por oxidación, sulfatación, humedad, exposición a la lluvia y/o al agua o a fuentes de calor 
excesivo, uso de abrasivos, corrosión, inundaciones, entrada de agua y/o arena a partes no destinadas 
a tal fi n, o por defectos causados debido a la adaptación de piezas y/o accesorios que no pertenezcan 
al produto, así como de cualquier otra causa derivada de la no-observancia de normas estabelecidas 
en el manual de instrucciones que acompaña este producto.
Esta garantia no ampara daños producidos como consecuencia de molido de hielo, así como daños 
causados por rayos o cambios bruscos de tensión eléctrica, uso del aparato con tensiones distintas de 
230 Volts de C.A.
El responsable de la garantia no asume responsabilidad alguna por los daños personales, a la salud de 
las personas, o a la propiedad, que pudieran causar la mala instalación o el uso indebido del artefacto, 
incluyendo en este ultimo caso la falta de mantenimiento o el incumplimiento de las instrucciones y re-
comendaciones descriptas en el manual de instrucciones y/o en el presente certifi cado de garantia.
Esta garantia no tendrá validez em caso que el producto sea desarmado o reparado por personas ajen-
as al servicio técnico.
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IMPORTANTE
RECOMENDACION PARA TODAS LAS MAQUINAS: Uso continuo 15 min como máximo; descanso 
entre uso 15 min.

 IMPORTANTE
CONDICION PARA LIJADORAS: Esta lijadora es para lijar maderas en pequenas superfícies, por lo 
tanto esta garantia no ampara (Por lo que serán con cargo para el usuário), los daños ocasionados 
como consecuencia del uso inadecuado de las lijadoras para lijar paredes, pisos cerámicos, mampos-
tería, tabique de yeso o cualquier otro uso o material que desprenda polvo o partículas abrasivas, para 
el cual no esta diseñada.

 IMPORTANTE
CONDICION PARA AMOLADORAS: Esta amoladora es para uso en metalúrgica, por lo tanto esta 
garantia no ampara (Por lo que serán con cargo para el usuário), los daños ocasionados como conse-
cuencia del uso inadecuado de las amoladoras para cortar paredes, pisos maderas, cerâmicos, mam-
postería tabiques de yeso o cualquier otro uso o material que desprenda polvo o partículas abrasivas, 
para el cual no esta diseñada.

Garantiza en Argentina: Einhell Argentina S.A.
Domicilio comercial:  Av. 12 de Octubre 1824, Ramal Pilar, km 40,5, Colectora Oeste
(1629)  Pilar,   Provincia de Buenos Aires
Tel.: 0800-147-4357
Mail: service.argentina@einhell.com

Solo vigente en la República Argentina
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 Certifi cado de garantía 

 Robust; garantiza toda la línea de productos por un periodo de 3 años contra cualquier defecto de fabri-
cación o funcionamiento. Si el producto ha sido operado en condiciones normales de trabajo, nos com-
prometemos a remplazar sin costo la o las partes encontradas defectuosas, en cualquiera de nuestros 
servicios técnicos autorizados, reservándonos el derecho a cambiar el producto si fuese necesario.

Razones que anulan una garantía:

1.- Que el producto no haya sido intervenido ni intentado reparar por personal ajeno a la red de servicio  
técnico autorizado

2.- Que la falla no sea producto de mal uso, descuido, impericia en su operación, maltrato o falta de 
mantención

Esta garantía no cubre partes o piezas que sufren desgaste por uso tales como; carbones, rodamien-
tos, bujes, fi ltros o accesorios, etc.

Requisitos para solicitar atención en Garantía

Presentación de Boleta/Factura o talón de garantía con todos los datos de compra debidamente timbra-
do por el proveedor

Según lo estipulado en nuestro procedimiento de garantía y amparado por la ley del Servicio de pro-
tección al consumidor  cualquier solicitud de garantía debe ser evaluada por el Servicio Técnico de la 
marca. 

Einhell Chile S.A.
Av. Recoleta 1223
www.einhell.cl
Fono: 02-29150315
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 Warranty certifi cate

 Dear Customer,
In the unlikely event that your device develops a fault, we are truly sorry for this, and suggest that you 
please contact our service department at the address shown on this guarantee card, or contact the ne-
arest authorised DIY store. Please note the following terms, under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not aff ect your statutory warranty 

rights. We do not charge you for this guarantee. 
2. Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restric-

ted to the rectifi cation of these defects or replacement of the device. Please note that our devices 
have not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the 
guarantee is invalidated if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or 
for other equivalent activities. The following are also excluded from our guarantee: compensation for 
transport damage, damage caused by failure to comply with the installation/assembly instructions 
or damage caused by unprofessional installation, failure to comply with the operating instructions 
(e.g. connection to the wrong mains voltage or current type), misuse or inappropriate use (such as 
overloading of the device or use of non-approved tools or accessories), failure to comply with the 
maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into the device (e.g. sand, stones or 
dust), eff ects of force or external infl uences (e.g. damage caused by the device being dropped) and 
normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in particular to rechargeable 
batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.  

 The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device. 
3. The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guaran-

tee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the de-
fect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The 
original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are 
replaced. In such cases, the work performed or parts fi tted will not result in an extension of the gua-
rantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts fi tted. This 
also applies when an on-site service is used. 

4. In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the 
address shown below, or contact the nearest authorised DIY store. Please enclose either the ori-
ginal or a copy of your sales receipt or another dated proof of purchase. Please keep your sales 
receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if you could describe the na-
ture of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our guarantee then your 
device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a new device. 
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 Certifi cado de garantia 

 Estimado(a) cliente,
Os nossos produtos são submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho 
não funcionar nas devidas condições, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-
viço de assistência técnica na morada indicada no presente certifi cado de garantia ou à loja de material 
de construção mais próxima. O exercício dos direitos de garantia está sujeito às seguintes condições:
1. As presentes condições de garantia regem as prestações de garantia complementar e não afectam 

os seus direitos legais de garantia. O nosso serviço de garantia é prestado gratuitamente. 
2. A garantia cobre exclusivamente os defeitos de material ou de fabrico e limita-se à reparação de 

tais defeitos ou à substituição do aparelho. Chamamos a atenção para o facto de os nossos aparel-
hos não terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou industrial. Não haverá, por isso, 
lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ser utilizado em empresas do comércio, do 
artesanato ou da indústria ou em actividades equiparáveis. A nossa garantia exclui, além disso, 
quaisquer indemnizações por danos de transporte, danos resultantes da não observância das ins-
truções de montagem ou de uma instalação incorrecta, da não observância das instruções de fun-
cionamento (por exemplo, ligação a uma tensão de rede ou a um tipo de corrente errado), de uma 
utilização abusiva ou indevida (como, por exemplo, sobrecarga do aparelho ou utilização de ferra-
mentas ou acessórios não autorizados), da não observância das regras de manutenção e seguran-
ça, da penetração de corpos estranhos no aparelho (por exemplo, areia, pedras ou pó), do uso da 
força ou de impactos externos (como, por exemplo, danos causados pela queda do aparelho), bem 
como do desgaste normal resultante da utilização do aparelho. Isto é válido especialmente para os 
acumuladores aos quais concedemos uma garantia de 12 meses. 

 O direito de garantia extingue-se no caso de já ter havido uma tentativa de reparação do aparelho. 
3. O período de garantia é de 3 anos a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de garantia 

devem ser reclamados dentro do período de garantia, no prazo de duas semanas após ter sido 
detectado o defeito. Está excluída a reclamação de direitos de garantia após o termo do período 
de garantia. A reparação ou a substituição do aparelho não implica o prolongamento do período 
de garantia nem dá origem à contagem de um novo período de garantia para o aparelho ou para 
eventuais peças de substituição montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assistência 
técnica ter sido prestada no local. 

4. Para activar o direito de garantia, deverá enviar o aparelho defeituoso à cobrança para a morada 
abaixo indicada, ou dirigir-se à loja de material de construção mais próxima. Por isso, é importante 
que guarde o talão de compra como comprovativo. Descreva o mais detalhadamente possível o 
motivo da reclamação. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso serviço de garantia, 
ser-lhe-á imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado. 
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 Garantieurkunde

 Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an den nächstgelegenen zuständigen Bau-
markt zu wenden.  Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt Folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleis-

tungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kos-
tenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material- oder Herstellungs-
fehler zurückzuführen sind und ist auf die Behebung dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerä-
tes beschränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerb-
lichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt 
daher nicht zustande, wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei 
gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird. 

 Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen für Transportschäden, Schäden durch Nicht-
beachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung 
der Gebrauchsanlei-tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), 
missbräuchliche oder un-sachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder 
Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Nichtbeachtung der 
Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. 
Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder  Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch 
Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemäßen, üblichen Verschleiß ausgeschlossen. Dies gilt 
insbesondere für Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von 12 Monaten gewähren.

 Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerät bereits Eingriff e vorgenommen wurden.
 3. Die Garantiezeit beträgt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche 

sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

 4. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches übersenden Sie bitte das defekte Gerät por-
tofrei an die unten angegebene Adresse, oder wenden Sie sich bitte an den nächstgelegenen 
zuständigen Baumarkt. Fügen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten 
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben 
Sie uns bitte den Reklamationsgrund möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes von unserer

 Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.
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